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મસ્તાવના 


શ્રમણુ નારદ નામક આ ન્હાનીશી પણુ બહુમૂલી આખ્યાયિકા 
મૂળ પાલી ભાષામાં કોઇ બૌદ્ધ પ'ડિતે લખેલી છે. એનો હિન્દી 
અનુવાદ, ન્ટેત સમાજના મુપ્રસિદ્ધ વ્યાખ્યાતા પડિત કત્તેહચ'દ 
કપૂરચ'દ લાલને એમતા અમેરિકા પ્રવાસ દરમ્યાન કરેલા ગુજરાતી 
અનુવાદ ઉપરથી શ્રીયુત નાથૂરામ પ્રેમીએ કયો, એમણે એનું અક્ષરશઃ 
ભ્રાષાન્તર ન કરતાં એને નવલ નેવું સ્તરૂપ આપી કહાણીને નવ- 
યુગના વાચકોને આકર્ષક બનાવી. 


એક સ'તે એ પુસ્તક મ્કને જેવા-વિચારવા આપ્યું. મ્હને 
એને ગુજરાતીમાં ઉતારવાની ઉમ થઈ પણુ મુળ ગુજરાતી ઉપરથી 
જ હિન્દી ભાવાનુવાદ થયેલો! છે એવું પ્રસ્‍તાવના પરથી જણાતાં ઉમિ 
શમી ગઇ, પરન્તુ જ્યારે નણ્યું કે થી. લાલન મહાશય જ-આ હિન્દી 
પુસ્તિકા ખુબ પસન્દ પડવાથી-ને। પૂનઃ ગુજરાતીમાં અનુવાદ કરવા, 
કરાવવા ઇચ્છે છે ત્યારે ઉપર જણાવેલા સ'તની આજ્ઞાથી મ્હેં: આ 
અનુવાદ કર્યો છે. પૂજ્ય સ્વામીજતી પ્રેરણા અને શ્રી. વિષ્ણુપ્રસાદ 
ર. ઠાકોરના જલદી પ્રસિદ્ધ કરવાતો ઉત્સાહ-મદદે ન આવ્યો હેત 
તા કદાચ અનુવાદ ઢીલમાં પડત. 

આ અમૃત સરિતાએ અનેક નહેર-નાલિકામાં વહી ઘણાનાં 
જવનતત્ત્વને પ્રરકૂરિત કર્યા' છે * થુરોપ-અમેરિકાતી ધણી ભાષાઓમાં 
એનાં ભાષાન્તર થયાં છે અને એની ઘણી આજૃત્તિ નીકળી છે. 
આ પુસ્તક ત્યાં બહ સન્‍માન પામ્યું છે. એના તરફ બધા પૂતન્ત્ય- 
ભાવથી જાએ છે; તહેવારો, માંગલિક પ્રસંગો અને ઉત્સવોમાં એની 
હનરો પ્રતો વહે'ચાય છે 

રશિયાના સુપ્રસિદ્ધ વિદ્દાન મહાત્મા કાઉન્ટ ટોલ્સ્ટાયે એની 


ધણી સારી સમાલેોચના કરી છે અતે એના અતુકરણુમાં ખીજ પણુ 
ધણી આખ્યાયિકાએ રશિયન ભાષામાં લખી છે. 


[૨] 


ઘણાંએએ આ પુસ્તકના અભ્યાસથી પોતાના ચાલતા મુકદમા 
પાછા ખે'ચી લીધા છે. નવા દાવાઓ દાખલ કરવાનું માંડી વાળ્યું 
છે, ઘણા કછ ઓઆ ધરમેળે પતી ગયા છે. એટલી જવન્ત આ 
પુસ્તકની અસર છે. 


દુઃખી ૫૨ દયા કરવી, પ્રાણીમાત્ર તરક ભ્રાતૃભાવ રાખવે।, 
જનસમાજની સેવા કરવી, ખુરાઈ કરનારની તરદ્‌ પણુ ભલાઈ 
બતાવવી-આ બધી ખાબતો પ્રત્યેક ધર્મની દણ્િથી ઉત્તમ છે અને 
દરેક ધર્ષમાં એ માટે ઉપદેશ આપવામાં આવ્યો છે 


આમાં ને કર્મસિહ્દાન્ત બતાવવામાં સિ છે તે થોડા ઘણા 
ફેરફારથી જેન, સનાતન ધમી, આર્યસમાજ બધા માને છે. આથી 
ખૌદ્દ વિદ્દાનનું રચેલું હોવા છતાં આ પુસ્તકે પ્રત્યેક ધર્મના 
અનુયાયાએ વાંચવા અને મનન કરવા ચેગ્ય છે. 


કાર્તિકી પૂણિમા | 


સ'વત ૧૯૯૫ પલ્લાવતી રસાઈ 


તા, ૭-૧૧-૧૯૩૮ 


પ્રલેરા 


મારા પશ્ચિમના સને ૧૮૯૭ની સાલના પહેલા પ્રવાસમાં ન્યારે હું 
અમેરીકાના ચીકાગે। નગરમાં હતે ત્યારે આ પુસ્તક-જેને એંગ્રેજમાં “કર્મ” 
એવું નામ આપવામાં આવ્યું છે, અને જે 10 0€ત1 ૩ નામના 
અહદ ધર્મના અનુરાગી વિદ્દાતે કોઇ ખુદ્દ ધર્મના પુસ્તકનો અનુવાદ 
કરલે! છે-તે અમેશિકાના દીપોત્સવીના દિને એટલે તા. ૪થી જાલાઇએ 
મને ભેટ મળેલું હતું. આ પુસ્તક જાપાનીસ કપડા ઉપર ચિત્રો! સાથે 
૭પાયેલું હતું અને તેની કિ'મત એક ડેલર એટલે ત્રણુ રૂપીઆ હતી. 
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આ પુસ્તક વાંચતાં એટલે તે ઉત્સાહ ઉદ્ભવ્યા કે સાંજના છ વાગ્યાથી 
રાત્રિના ત્રણુ વાગ્યા સુધીમાં તેનો ગુજરાતીમાં અનુવાદ કરી નાખ્યે।. 


ર હિ'દમાં આવી આ પુસ્તક છપાવ્યુ'. યુરોપના મહાન ધર્મ- 
ગુરૂ જેવા ટોલસ્ટ્રોેય પોતાના આ પુસ્તકના અભિપ્રાયમાં જણાવે છે 
જુ મારા જીવનમાં આ પુસ્તકે અદૂભુત પરિવર્તન કયું” છે, અને આ 


ઢબે રશિયન ભાષામાં મે' કેટલાંથે પુસ્તકો લખ્યાં છે અને લખુ* છું. 


૩ આ પુસ્તકનો ગુજરાતી અનુવાદ જ્યારે એક વણિક શેઠના 
વાંચવામાં આવ્યે! ત્યારે તેમજ એક ભાટિયા સદ્ઝ્ૃહસ્થના અવલે।ક- 
નમાં આવ્યુ ત્યારે તેઆના ઉપર એવી અસર થઇ કે હાઇકોટમાં 
સાલતા ઝેસને માંડી વાળ્યા. મારી પાસે આવી આ બન્ને ગૃહસ્થાએ 
કહ્યું કે તમે અમને ધણા। મોટા ખરચામાંથી ખચાવ્યા માટે તમને 
સું આપીએ ? 


૪ ઉત્તરમાં લાલને કહ્યું કે તમે બન્ને ગૃહસ્થો આ પુસ્તકની 
પાંચ હજર નકલે! છપાવી તેનો ગુજરાતી જનતામાં ફેલાવો કરે. 


પ ત્યારપછી સુરતમાં જે સેવા-સમાજ છે તેમણે પણુ એ 
પુસ્તકે મુદ્િતિ કરાવી ફેલાવ્યુ'. 


૬ પરમ મિત્ર ભાઈશ્રી નાથૂરામ પ્રેમીએ તેતો હિ'દીમાં અનુવાદ 
બહું જ સુદર રીતે કર્યોં અને એ અતુવાદનો આ ફરીથી ગમ. સ્વ. 
ખ્હેન પદ્માવતી દેસાઇએ ગુજરાતીમાં અનુવાદ કર્ચ છે. 


તા. ૯-૧૧-૧૯૩૮ સેવાપ્રિય લાલન* 


શ્રમણ ના૨૬ 


જર મળા, દોમા મળા 
પ્રથમ પરિચ્છેદ 


વૈ(ચકર' સમક્ષ એ સમયની એક આપ્યાયિકા મૂકવામાં 
આવે છે કે જે સમયે ભારતમાતા ઉન્નતિના શિખર પર હેઇ 
સ્વગીય સુખને અનુભવ કરતી દતી. દરેક રીતે એનાં સન્‍્તાન શાન્ત, 
સુખી, સદાચારી અને સ્વત'ત્ર હતા; ધતી, માની, ઉઘાગી અને 
સુ।તી હતા અને ક્ષમા, દયા, પરોપકાર વગેરે સદ્ગુણો અન્ય દેશોને 
એની પાસેથી શીખવાના હતા. એ સમચે અહીના વેપારીએ। દૂર 
દૂરના દેશે।ઃમાં વેપાર અથે? જતા હતા અને 'પરદેશીએ અહી' 
આવતા હતા. 


મુંબાઈ અને કલકત્તા જેવા સમૃહ્િિવાન નગરો તે સમચે ધણા 
હતા અને વિશાળ વ્યાપાર હેવાથો અવરજવર પણુ બણું હતી. 

ન્હાના શહેરો કસબાએ અને ગામડાંઓની રિથતિ સારી 
હતી, પ્રન્નજવન સુખશાન્તિમાં વ્યતીત થતુ હતુ. 

ખોહ્ધમનો એ મધ્યાહ્નકાળ હતો. જ્યાં યાં ખુદ્દદેવની શિક્ષાનું 
પવિત્ર, શાન્ત અને દયામય સગીત સાંભળવામાં આવતુ હતું. 
મ્હોટા મ્હોટા રાન્ન, મહારાજા અને ધનિકો! બોદ્ધધર્મનો પ્રચાર કરતા 
હતા. હજારો બૌદ્ધ શ્રમણુ। જ્યાં ત્યાં વિહાર કરતા નજરે પડતા હતા) 

દી ન નઃ ન 

બનારસ તરફ જતી સડક ૫૨ એક ધેોડાગાડી દોડી રહી હતી. 
ઘોડા બહું તેજીયી જતા હતા. ગાડીમાં માત્ર ખે જણુ હતા. એક 
શેઠ અને ખીજ્ને નોકર. શેઠે એમની શ્રીમતાઈ અને મોભાને છાજે 
એવા કીમતી વસ્તાલ'કાર ધારણુ કર્યા હતા. એમને નિયત સ્થાને 
પહેંચવાની ઉતાવળ છે એવું એમની મુખમુદ્રા પરથી જણાતુ' હતું. 


પિ] 


વરસાદ તરતમાં જ પડી ગયે હતો અને હવા શીતલ ખની 
હતી, લાગટ ૬ૃછિ પછી વાદળ વિખરાયાં હતાં અને સૂર્યનારાયણુના 
પ્રકાશે ધરતી અજવાળી હતી. દિવસ બહુ જ સુન્દર લાગતા. પાણીથી 
ધોવાઈ સ્વચ્છ થયેલાં હરિયાળાં પર્ણા પવનની મન્દ મન્દ લહેરથી 
આન્નદનૃત્ય કરી રહ્યાં હતાં. પ્રકૃતિદેવીએ અપૂવ' શોભા ધારણુ 
કરી હતી. 

આગળ જતાં થોડી ચઢાઇ આવી, અશ્રોની ગતિ ધીમી પડી. 
શેઠે બહાર નજર કરી નેયું તો સડકની બાજુ પરથી એક ખૌદ્ધ 
શ્રમણુ નીચી નજરે ચાલ્યા જતા હતા. એમની મુખમુદ્રા પર શાંતિ, 
પવિત્રતા અને ગમ્ભીરતા છવાઈ રહી હતી. દશનમાત્રથી એમના 
પ્રતિ શેઠને પૂજ્યભાવ ઉપન્યે! અને વિચાર આવ્યો, “જરૂર, આ 
જાઈ મહાત્મા લાગે છે, પવિત્ર મતિ અને ધર્માવતા૨ જણાય છે. 
વિઠ્દાનાએ સન્જન સમાગમને પારસમણિની ઉપમા આપી છે. 
પારસના સ'યાગથી ન્ટેમ લેહું' સુવણ્‌ થઇ નય છે તેમ સન્જનના 
સ'ગથી ભાગ્યહીન ભાગ્યશાળી બને છે. જો આ મહાત્માને બનારસ 
જવું હેય તો લાવ એમને ગાડીમાં બેસવાની વિનતિ કરી ન્નેઉં. 
વિનતિ સ્વીકારે તો સા૩'. એમના સમાગમથી મ્હને «૪રૂર લાભ 
થશે.” આમ વિચાર ડરી શેઠે મહાત્માને પ્રણામ કરી ગાડીમાં ખીરા- 
જવા પ્રાથના કરી. મહાત્માજને કાશ જ જવું હતું એટલે એ ગાડીમાં 
બેઠા અને કહ્યું; “શેધ્છી, ઉપકાર થયે. ધણા સમયથી ચાલ 
ચાલ કરવાથી હું થામી ગયો! દતો અને આપે મને વાહનમાં 
સાથે લીધો તેથી આપનું મ્હારા પર ત્રઠણુ ચઢયું છે. અમારા જેવા 
સાધુ પાસે આપને આપવા લાયક એવી ક'ઈ ચીજ હોતી નથી ક્રે 
જે આપીને ત્રડણુમ્રુકત થઈ શકાય; પરન્તુ પરમ ગુરૂ મહાત્મા ખુદ્ધ- 
દેવના ઉપદેશરૂપી અક્ષય ભ'ડારમાંથી જે કછ સગ્રહ કરી શકયો 
છું એમાંથી આપની ઈચ્છાનુસાર આપીતે હું આ ક્ઠણુભાર હળવે 
કરવા પચ્છું કું. 


[૬] 


શેઠં બહું ખુશી થયા. આનન્દમાં વખત પસાર થવા માંડ્યો. 
શ્રમણુના સુખાધરૂપી રત્ના ખૂબ પ્રેમથી એમણે દયમાં ધારણુ 
કરવા માંગ્યાં, ગાહી બરાબર ચાજ્ે જતી હતી. લગભગ એક કલાકે 
પછી ગાડી એક સાંકડા નાળિયામાં આવી, આગળ એક ગાડું 
આધીને પડયું હતું એથી શેઠની ગાડી આગળ વધી રી નહિ. 


ગાડુ' એક ખેડૂતતું હતું. ગાડાવાળાનુ નામ દેવળ હતું. ગાડુ' પણુ 
અનારસ જ જવાનું હતું. એમાં ચોઃખાની ગુણુ। ભરેલી હતી. સાંજ 
પહેલાં દેવળને બનારસ પહોંચવું હતું, પણુ આ નાળિયા આગળ જ 
ધૂ'સરીનો ખીલે! નીકળી ગચે। અને પૈડું છૂટું પડી ગયું. હવે શું 
ચાય? દેવલ બિચારો એકલે ઉતે।. માથાકૂટ ધણી કરી પણુ ગાડુ 
ચાલુ થતું ન હતું. 


શેઠે ન્નેચું કે આ ગાડું માર્ગ રે૪ીને પડયું છે, પોતાને મોડુ” 
ચાય છેક શેઠને ગુસ્સો ચઢયે।, નોકરને હુકમ કર્યોઃ “ ચાલ, જલ્દી 
કર. ઉતર નીચે, ક્યાં સુધી ખાટી થવાનું ? ચોખાના થેલા ફે'ક નીચે 
અને ગાડું બાજા પર કરી ગાડી ચલાવ.” 


આ હુકમ સાંભળી ખેડૂત કરગરી પડ્યો, “શેઠજી, હૈ એક 
ગરીબ ખેડૂત છું. દયા કરો, થોડીવાર થોભી જએ. થેલા નીચે 
નાખવાથી મ્હને પારાવાર નુકશાન થરો. આપ જુખા છે! કે વરસાદ 
આવી જવાથી અહી' ખૂબ કાદવ થયે! છે. ચોખા પલળી જશે. 
મહેરબાની કરે. હું હમણાં પેડુ' ચડાવી ગાડું' આગળ લઈ ખાજાએ 


કરૂં પછી ખુશીથી આપ આપની ગાડી આગળ લેવડાવી નાએ. '” 


પરન્તુ શેઠે ખેડૂતની પ્રાર્થના પર બિલકુલ ષ્યાન ન આપ્યું, 
ઉલ્ટા વધારે તેજમાં આવી નોકરને દમદાટી દીધી એટલે તરત નોકરે 
શેઠંની આઝ્તાનું પાલન કર્યું. ચોખાના થેલા નીચે ફરેકયા અને ગાડુ 
આજી પર ધક્કેલી દઈ પોતાની ગાડી આગળ ઢાંકી. 


[૭] 


અરેરે! આ સ'સારમાં ગરીબનું સહાયક કેઈ નથી. પોતાના 
નવા લાભ ખાતર ખીનને સવનાશ કરનાર ધનમત્તોની તે વખતે 
પણુ કમી ન હતી. ગરીખોના રક્ષક બનવાને બધ્લે ભક્ષક બનનાર 
અમારેોથી આ જગત કદિ ખાલી હતું નહિ અને દરેય નહિ. હા, 
એટલું હતું કે એ વખતે બૌદ્ધ ધમના સાધુઓના દયામય હસ્ત 
ગરીબોની સહાયતા માટે સદા તત્પર રહેતો હેતો. એ ધાર્િક વિવાદોમાં 
પડવાને બદલે મતુષ્યમાત્રના સામાન્ય હિતની ગિન્તામાં નિરન્તર 
રહેતા હતા. મન, વચન અને શરીરને! ઉપયોગ મુખ્યતઃ એ પરેપ- 
કારના જ કામમાં કરતા હતા. 


શેઠની ગાડીએ જેવું ચાલવા માંડયુ' કૈ તેજ વખતે શ્રમણુ નારદ 
એમાંથી કૂદી પડયા અને કહું: “શેઠ, ક્ષમા કરજે, હવે 
આપની સાથે આવી નહિ શાક. વિવેકપુર:સર આપે મને 
એક કલાક સુધી ગાડીમાં બેસાડયો! એથી મ્હારો થાક લવે દૂર થયે 
છે. હું આવત પણુ હવે મને આપે કરેલા ઉપકારનો બદલે! વાળવાની 
૪૨ થઇ છે અને એનો મોકો આવ્યે! છે.” 

શૅઠે કહયું, “આપ ઉતરી જવાથી બદલે! કેવી રીતે અને કોના 
પ્રતિ વાળરો। ? ”” 


“ શેઠેજ ” શ્રમણુ કું, “ જેની ગાડી ઉથલાવી પાડી 'આપણે 
આગળ આવ્યા છીએ એ ખડ્ત આપતો બહુ નિકટ સમ્બન્ધી છે. 
હ' એને આપના કે!ઇ પૂવજનેો અવતાર માનું છું, એથી આપના 
ઉપકારતો! બદલે એને મદદ કરી એના તરક : વાળવા ઉવુકત થયો 
જી, એને જે લાભ થશે તે એક રીતે આપને થયા બરાખર છે. આ 
ખેડૂતના ભાગ્ય સાથે આપની ભલાઇને ખહુ ગાઢો સ'બ'ધ છે. આપે 
એને કણ આપ્યું છે. મને લાગે છે કે એથી આપને ખહુ નુકશાન 
થયુ' છે, આથી મારં કત'વ્ય છે ક આપનું ભલુ કરવા માટરે--આ 
નુકશાનમાંથી આપને બચાવવા માટે યથાશકિત હ એને દદ કરૂં.” 


[૮] 


શેઠે શ્રમણુની આ મામિક ઉકિત પર ક'ઈ બ્યાન આપ્યુ' નહિ. 
એમને એ અવ્યવહાર્‌ ડહાપણુવાળા અને અતિ ભલા લાગ્યા. છેવટે 
શ્રમણુને છોડીને એમણું ગાડી હ'કાવી મેલી. 


યા ત્ર ત્ર 


કિતીય પરિચ્છેદ 


શ્રમણુ નારદ આવ્યા ખેડૂત પાસે. એને નમસ્કાર કર્યા અને 
ગાડી સમી કરવામાં મદદ આપી. ભીના અને કોરા ચોખાને છુટા 
પાડવા લાગ્યા. ખેનો મહેનતથી કામ જલ્દી થવા માંડયું. ખેડુતને 
લાગ્યુ કે સાધુ ખરેખર પરોપકારી મહાત્મા છે. ભાગ્યપરિબળને 
લીધે કોઈ અદશ્ય દેવ શ્રમણુના વેષમાં મને મદદ કરવા આવ્યા 
હેય તો! નવાઇ નહિ. આવી અણધારી મદદ આવી મળી અને કામ 
ઝટપટ ઉકલ્યું તે જનેતાં મને પણુ નવાઈ લાગે છે. એણે ખ્હીતાં 
ખ્હીતાં પૃછયુ', “મહારાજ મને યાદ છે ત્યાંસુધી હ' કહુ છુ કે 
મે' આ શેઠનું ક'ઈ ખગાડયું' નહતું તો વિનાકારણુ એણુ મારી 
ખરાબી કૈમ કરી? એનું શું કારણુ ?” 


શ્રમણુ--“ભાઇ અલારે તું જે ભાગવે છે તે ત્ડારાં પૂવ-- 
કમૌીનુ' ફળ છે.” 
'ેડુત--“કર્મ શું મહારાજ ? ” 


શ્રમણ--“ મ્હેટી નજરથી જોઇએ તો માણસનાં પોતાનાં 
કામ જ એનાં કર્મ છે. અનેક જન્મના કર્મોની એક માળા છે. વિવિધ 
કર્મૌરૂપી એમાં મણુકા છે. એમાં વર્તમાન કામે! અને વિચારોથી 
ફરફાર પણુ થાય છે. આપણે બધાં પૂવે જે કમો કર્યા” છે તેનાં 
કળ અત્યારે ચાખીએ છીએ અને અત્યારે કમો કરીએ છોએ તેનાં 
શૂળ હવેના જન્મમાં ભે।ગવીશું.” 


[૯] 


ખેડૂત--“એમ હશે, પરન્તુ આવા ધમ'હી અને દુષ્ટ મનુષ્ય 
અમારા જેવા નિરપરાધીઓને હેરાન કરે છે એમને માટે શું કરવું?” 


શ્રમણ--ભાઇ, મારી સમજ પ્રમાણે તો તારા વિચાર 
લગભગ એ શેઠ જેવા જ છે. જે કર્મથી આજે એ ઝવેરી અને તું 
ખેડૂત બન્યો છે તે કર્મમાં ઉપલક નજરે જેતાં બહુ ભેદ જણાય 
છે, પરતુ ઊંડા ઉતરીને વિચાર કરીએ તે! એટલે! બધે ફરક નથી. 
માંનવસ્વભાવના અભ્યાસથી હં ક છું કે જે તું ઝવેરીતી જગ્યાએ 
હેત, તારી પાસે એના નોકર જેવો બળવાન નોકર હોત અને તારી 
ગાડી એના ગાડાથી રોકાઇ હેત તો તું પણુ એના જેવું જ કરત. 
એના ચોખાનું સત્યાનારા વળી જશે એવો વિચાર તતે પણુ ન 
આવત. અને કોનું ખુર્‌ કરતાં મારં ખરૂ થશે એ ખ્યાલ એ વખતે 
તું વિસરી નનત.'' 


ખેડ્ત--મહારાજ, આપ સાચુ' કહે છે. એ પરિસ્થિતિમાં 
હું પણુ એના નેવું જ કરૂં. પરન્તુ મને હવે આપના સમાગમ થયે 
છે. ક'ઈપણુ સ્વાર્થ વગર આપે મને મદદ કરી છે. આપની મદદથી 
જ છું મારો માલ બચાવી રાકયો છું અને ગાડી ચાલતી કરી શકયે। 
જું, આપતો દાખલો લઈ થવેથી હું મારા માતવબ'ધુઓનતુ 
કુલ્યાણુ કરીશ. 

ખેડૂતની ગાડી દુરસ્ત થઇ. થોડી આગળ ચાલી ત્યાં એકાએક 
અળદ ચૉંકીને ઉભા રહ્યા. ખેડૂત ખૂમ પાડી ઉઠંયે।ઃ “ અરે મહારાજ ! 
સ્દામે આ સાપ નેવું શું પડ્યું છે ?” શ્રમણું પ્યાનથી ન્નેચું તો 
કઈ થેલી જેવું જણાયું, જધને જીએ છે તો સોતામહોરોથી ભરેલી 
ગ એક લાંખી થેલી જ ઉતી. એમને લાગ્યું ક આ થેલી બીન્ન 
૧।ધ્ની નહિ પણુ પેલા શેઠની જ છે, એમણું એ થેલી ઉપાડી લીધી 
અને દેવલને આપીને કહું કે બનારસમાં જઈ એ શેઠને પત્તો 
મેળવી આ થેલી એમને આપી દેજે. એમનું નામ પાંડુ ઝવેરી છે. 
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ખને એમના નોકરનુ' નામ મહાદત્ત છે. આમ કરવાથી એને પોતે 
તને કરેલા અન્યાયને પથાત્તાપ થશે. થેલી આપીને કહેજે કે, તમે 
મારા તરક જે વર્તાવ કર્યો એતું મારા મનમાં ક'ઈ નથી. હું તમને 
ક્ષમા કરૂં છું અતે પંચ્છું છું કૈ તમને તમારા વ્યાપારમાં સારી 
સફળતા મળે. 

“તારં ભાગ્ય એના ભાગ્ય સાથે ન્નેંડાયું છે. જેમ જેમ એની 
ભૃદ્દિ થતી જશે તેમ તેમ તારૂં પણુ ભાગ્ય ખૂલશે. આટલુ કહી 
પરોપકારની પ્રતિમા, દીર્ધ દૃષ્ટિ શ્રમણુ મહાશયે ત્યાં પળ પણુ થેભ્યા 
વિના ચાલતી પકડી. રસ્તામાં વિચાર કરતા હતા, કે “જે ઝવેરી 
મને ફરીથી મળશે તો હું યથાશક્તિ એતું ભલુ' કરવા પ્રયત્ન કરીશ. 
ઉપદેશ દઈને એને ખરે માણુસ બનાવીશ. ” 


ઝ ત્ર ત્ર 


તૃતીય પરિચ્છેદ 

ખનારસમાં એક મલ્લિક નામે વ્યાપારી હતો. એ પાંડુ 
ઝવેરીનો આડતિયો હતો. પાંડુ બનારસમાં આવીને એને મળ્યે. 
ઝવેરીને મળતાં જ એ રડી પડયો. પાંડુએ એતી મુસ્કેલી પૂછી. 

મલ્લિક--મિત્ર, હું એક મહાન સ'કટમાં આવી પડયે! છું. 
દવે મને લાગતું નથી કૈ તમારી સાથે વ્યાપાર કરી શકુ. મે' 
રાજને પોતાના ઉપયોગ માટે મોટા ચોખા આપવાના વાયદે કર્ચ 
હતો. કાલે એતી મુદત પુરી થાય છે. કાલ સવારમાં મારે એને 
ચોખા આપવા જ નજ્ેઇધએ. પણુ શું ડરૂં? અત્યારે મારી પાસે 
ચે'ખાના એક દાણુ। પણુ નથી. ખીજે ક્યાંયથી મળવાની પણુ 
આશા નથી. કેમકે અહી' મારો પ્રતિસ્પર્ધી જબરજસ્ત વ્યાપારી 
જે. તેને કાણુ જણે કયાંથી ખબર પડી ગઈ કરે મે' રાજ-કાઠારી સાથે 
વાયદાને વ્યાપાર કચ છે એથી એણે મ્હૉંમાગ્યા પેસા આપીને બધી 
વ્સતિમાંથી જેટલા સારા ચોખા દતા તેટલા ખરીદી લીધા છે. 


એણે કોઠારીને પણુ ફ'ઈ લાંચ-રૂસ્વત આપીને દાખ્યે! હોવે! જઇએ. 
આથી કાલે મારૂં શું થશે એની મને ખહ ચિન્તા થાય છે. આખર 
રહેવી મુશ્કેલ છે. ભાઈ ! વિધાતા સહાય કરે અને સારા ચોખાની 
એકાદ ગાડી મળી આવે તા હુ' બચી જઉ, નહિ તો મરવાને 
વખત આવ્યે છે. 


મકલ્ષિકની વાત સાંભળતાં સાંભળતાં પાંડુ એકદમ ચમકયે।. 
એને ગાડીમાં સામાન ભેગી રહેલી થેલી સાંભરી અતે એ ઘેર 
દાડયો. બધો સામાન-કેપડાંલત્તાં તપાસી જ્નેયાં, ગાડીમાં વળી વળીને 
તપાસ કરી, પણુ થેલી મળી નહિ. આથી એને નોકર મહાદત્ત ઉપર 
થેલી ચોર્યાનો શક આવ્યે, એણુ તરત પોલીસમાં ખબર આપી. ગરીબ 
બિચારો મહાદત્ત પોલીસને સ્તરાધીન થયો ! પછી શું જોઇએ ? 
નિરપરાધીને અપરાધી બનાવનાર જમદૂત જેવી પોલીસે ચોરીનું તહે।મત 
સ્વીકારી લેવા મહાદત્તને ખૂબ માર્યો. મહાદત્ત ધણું રડયો. ધરણ કરગર્યોઃ 
અરે! હું તદ્ન નિરપરાધી છું. મે' થેલી લીધી નથી. મારા પર દયા 
કરો. શેઠના કહેવાથી મે' પેલા ગરીબ ખેડૂતને રસ્તામાં હેરાન કચૌ હતો 
તે પાપનું જ મને આ ફળ મળ્યું છે. હે ભાઈ! હે ખેડૂત | તુ' જગત્‌: 
પિતા (ખેડૂત) છે. મે તતે વિના કારણુ સતાવ્યો છે. ખરેખર, મને 
આ શિક્ષા મળવી જ જેઇતી હતી”-મહાદત્ત આમ ઘણે પશ્ચાત્તાપ 
કચૌ. પણુ પોલીસને એ પર ધ્યાન દેવાની ફૂરસદ ન દતી. એનું 
એ કામ ન હતું. એનું કામ તો મારવાનું જ હતુ, 


અહી' માર ચાલુ હતે। એટલામાં દેવલ આવી પહેૉંચ્યો અને 
ખધાના આશ્ચર્ય વચ્ચે મહેરરાની કોથળી પાંડુ ઝવેરીની આગળ 
મૂકી. પાંડુ ગળગળા થઈ ગયે. પોતે જેને આયતમાં નાખ્યો હતા 
એણે જ પોતાને મહાન આધતમાંથી બચાવ્યો ! એ એને માટે ઘણ 
શરમાવનારૂં થઈ પડયુ. એણે પશ્ચાત્તાપ કર્યો ને દેવળની ક્ષમા મામી 


શ્ર. 


સદાને સરળ ખેડૂત મહાનુભાવ શ્રમણુના સ'ગથી ઉદારદ્લિ બન્યો 
હતો. એણું ખરા અંતઃકરણુપૃવક ક્ષમા કરી અતે એનો 
અભ્યુદય પચ્છ્યે। ! 

મહાદત્તને છેડી મૂકયો. એને એના રશૈટે પર ખૂખ ગુસ્સે 


ચઢયો. એક ક્ષણુ પણુ થવાં થેભ્યા વિના એ ક્યાંતો કયાં 
ચાલ્યો! ગયે. 


મલ્લિકને ખખર પડી ક દેવલ પાસે એક ગાડી ઉચી નનતના 
ચે'ખા છે તેથી એણું એના મ્હાંમાગ્યા દામ એને આપ્યા અને 


બધા ચોખા ખરીદી લીધા. એને વાયદો પળાચે।. રાજાના કોઠારમાં 
શે!ખા પહોંચ્યા. દેવલને ચોખાનો આટલે ઉચો ભાવ મળવાની 


સ્વપ્ને પણુ આશા ન ઉતી. એ તે ખૂશ થતો થતો એને ગામ 
તરત ચાલ્યે। ગયે. 


પાંડુને લાગ્યું કૈ દેવલ અહી' ન આવ્યો હેત તો મારી ને 
મકલ્લિકની શી સ્થિતિ થાત ! કેટલે પ્રમાણિક લાગે છે કે શ્રમણુ 
મહાશયના સમાગમનું જ આ પરિણામ છે. લોટને સુવર્ણું બના- 
વવાની રક્તિ પારસ વિના ખીન ડોનામાં હેય ? પાંડતું દિક્ષ 
ઉઠયું. એને મહાત્માજના દર્શનની પ્રબળ ઉત્ક'હા થઈ અતે ત્યાંથી 
વિહારમાં તપાસ કરતાં કરતાં એમને જ મળ્યે. 

કૃતસુતાપૂણે અ'તઃકરણુથી એણું શમણુનૅ સાણ્ાંગ ક્યો. 
વેપારીનુ' ઉસ્તાદ અને સષ્ય હૈયુ' પણુ કુસુમ. કોમળ મહાત્માના 
દર્શને કોમળ બન્યુ'' એ ખોલી શકયો! નહિ. હૃદય ભરાઈ આવ્યુ. 
મહાત્માએ એને આશ્વાસન આપી સમનવવા માંડયે।ઃ--- 


શ્રમણ--શેઠજ, ન્નેયુ, કમની રચના કેટલી ગહન છે ? 
પૉડુ--મહાતૃભાવ, કઇ સમન્નતું નથી. 


શ્રમણ--હમણાં તે તમારાથી નહિ સમજય. સાધારણુ 
લે।1ક એનો મર્મ નથી સમજી શકતા. એ સમજવા તરકૂ આપની 
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રૃચિ થરે અતે ઉત્ઝઠા વધશે ત્યારે એ આપોઆપ સમન્નશે પણુ 
એટલું તો પ્યાનમાં રાખજે કે ન્યારે તમે બીજને દુઃખ દેવા તેયાર 
ચાઓ ત્યારે તમારે તમારી જતને પૂછવુ' કે આવુજ દુઃખ કઇ 
મને દે તો મને કેવું' લાગે? હ' સહન કરી શકુ'? જો તમે ન જ 
સહન કરી શક્રે તો પછી તમને બીજને કણ પહોંચાડવાની વૃત્તિ 
થાય તો તે તરત જ દબાવી દેવી. બીજુ કેઈ આપણી સેવા કરે 
તે નેમ આપણુતે ગમે છે તેમ આપણી સેવા પણુ ખીનને ગમે 
-એ નક્કી માનવુ. અન્યની સેવા કરવાની એક પણુ તક હાથથી જવા 
કેશે નહિ. આપણે આજે જે સુકૃતનાં ખી વાવીશુ' તેનુ' સારં શળ 
અંપણુને જર્‌ર કાલાન્તરે મળશે એની ખાત્રી રાખજે. 


પાડુ--મહારાજ, આપની અમૃતવાણી સાંભળતાં મને તૃપ્તિ 
થતી નથી. મારં યારિત્ય ઉત્કુષ્ઠ બને, મત દઢ રહે એ મટે હજી 
મને કહે।. કમની ગહનગતિ હ' સમજવા ઇચ્છું છુ, 


શ્રમણુ--ડીક ત્યારે સાંભળો. હુ' આપને કર્મભેદની ચાવી 
અતાવુ' છું. મારી અને તમારી વચમાં એક પડદો પડયે છે. એ 
પડદાને માયા કહે છે. એને લીધે તમે મને તમારાથી જીદો અને $ુ' 
-મારાથી તમને જુદા સમજું છું. આ પડદાને લીધે જ માણુસને 
સત્ય દેખાતું નથી અને પાપના કૂપમાં પડે છે. તમારી આંખ આડો 
આ માયાનો પડદો પડયે! છે, એથી તમને અન્ય માનવબ'ધુઓની 
સાથે તમારો કેટલો! નિકટ સબધ છે તે જણાતો નથી, ખરી રીતે 
તો એક શરીરના જુદા જુદા અવયવોનો એક ખબીન્ન સાથે જેવો 
ગાઢો સ'બ'ધ છે તેવો અથવા તેથી પણ્‌ વધારે ગાઢો સખધ 
માનવ માનવ વચ્ચે છે. આ હકીકત બહ થોડા માણુસ સમજી શકે 
“છે, આ સત્ય સમજી લઈ એ અનુસાર વતવુ' એ જ માનવજીવનનુ' 
કર્તવ્ય છે. એ સત્ય પ્રાપ્ત કરવા રં તમને ત્રણુ મ'ત્ર આપું છું, 
એને હુધ્યમાં લખી રાખો:-- 
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(3) બીજાને દુ:ખ રેના૨ પોતાને દુ:ખી કરનારાં બી રોપે છે. 
(૨) બીજને સુખી કરનાર પોતાના સુખનું બી વાવે છે. 
(૩) સમગ્ર માનવજાત એ એકજ છેઃ ભિન્નષષાને! 
વિચાર તે। ભ્રમણા માત્ર છે --આ ત્રણ ખાખતને। 
વિચાર કર્યા કરે; એની ઉપાસના કર્યા કરે, તમને 
સત્યદર્શન જરૂ૨ થરો. 
પાંડુ--મહારાજ, આપના શખ્દોની મને ખહું ઊંડી અસર 
થઈ છે. આપનાં વચને! તો માત્ર આપના જીવનનુ પ્રતિબિમ્બ છે. 
બનારસ આવતાં મે' ફ્કત આપને કલાક મારી ગાડીમાં ખેસાડયા 
હતા. મને એમાં પૈસાનું ખર્ચ થયુ" ન હતુ', છતાં એને કેટલે 
મહાન ખદલે ! પ્રભા! આપનો મારા ઉપર મહાન ઉપકાર છે. 
આપે જ દેવલને મ્હેરા આપવા મારી પાસે મોકલ્યો. એ જે મને 
ન મળી હોત તો અહી'તો મારો સોદો થાત નહિ. આપ કેટલા 
દી્ધદષ્િ છે! ! દૈેવલને મદદ કરી આપે એને જલદી બનારસ ભેગે! 
કયો તેથી મારા મિત્ર મલ્લિકનું' પણુ કામ થયુ'. એની આખર બચી. 
મહાદત્તનુ' પણુ રક્ષણુ થયું, નહિ તો કૈણુ જાણુ બિચારાની શી દશા 
થાત ! મહારાજ ! જે રીતે આપ સત્યનાં દશન કરે છે! તે જ 
રીતે માનવમાત્ર કરે તો જગત કેટલુ' સુખી થાય! અસ'ખ્ય પાપો. 
થતાં અટકે અને પુણ્ય પ્રણાલી ચાલુ થાય. મહારાજ ! આષના 
નવા સ'તોની સેવા કરવાની મને ઇચ્છા થઈ છે. કૌશામ્બીમાં એક 
વિહાર ખધાવું, ત્યાં આપ નેવાં શ્રમણા રહૈ અને જનતાને. 
સન્‍્માગે વાળે, 


દિ હો 


નરઃ 
ચતુથઃ પરિચ્છેદ 
કૌશામ્બીમાં પાંડુ ઝવેરીનો વિહાર તેયાર થઈ ગયે! છે, એમાં 
સેકડો વિદ્દાન અને દયામૂ્તિ શ્રમણ રહે છે. થોડા વખતમાં જ એ 


વિહારની ખ્યાતિ વધી ગઈ, દૂર દૂરતા ધર્મપિપાસુ ભ્રેકે ત્યાં 
જઈ ઉપદેશામૃતનું પાન કરી પોતાની તૃષા છીપાવવા લાગ્યા, 


દિપ] 


પાંડુ ઝવેરો પણુ હવે એક સુપ્રસિદ્ઠ ઝવેરી બની ગયા, એમતી 
યશેગાથા દૂર દૂર્‌ સ'ભળાવા માંડી. 


કૌશામ્બીતી નજક જ એક રનનની રાજધાની હતી. રાળ્નએ 
પોતાના ખન્નનચીને ફરમાવ્યું કે મારે કયાંય નનેવામાં ન આવ્યે! 
હેય એવે એક સોનાનો સરસ મુગટ ખનાવરાવવો છે. સુગટમાં 
કિંમતી રત્ના જડવામાં આવે એવી મારી ઇચ્છા છે, આવું મોડુ 
કામ પાંડુ ઝવેરી જ કરી રાકશે માટે એમને એ તેયાર કરવાનુ 
કહેવડાવી દે. ખન્નતચીએ રાજનની આજ્ઞાનુસાર ઝવેરીને ખબર આપી.. 


નિયત સમયે મુગટ તેયાર થયે. ઝવેરીએ એ ઉપરાંત પખુ 
પોતાની તમામ મુડી રોછીને હીરા, માણેક ને સોના ચાંદીના ધણા 
દાગીના તથા બીજ ચીન્નેના નમુના બનાવ્યા. તમામ ચીજો લઈ 
એ રાજધાની તરક ચાલી નીકળ્યો, સાથમાં પદર વીસ બળવાન 
રક્ષકો લીધા અને હૉંસમાં ને હૉંસમાં એ આગળ વપ્યે।. એને 
પોતાનો તમામ માલ રાજમાં ખપી જવાની આશા છતી, આથી, 
એને કમાણી ધણી થાય અને કીતિ પણુ વધે એમ લતું પરતુ 
ન્યાં એક ઘાડું જગલ પસાર કરતો આગળ જતો હતો ત્યાં એને 
૫૦, ૬૦, લુટારૂએની એક રોળી મળી. એણે એને લૂટચેો।.. પેલા 
રક્ષકો બહાદુરીથી સામે થયા પણુ આખરે લુટારૂએ કાવ્યા. તમામ 
માલ લઇ પલાયન ફરી ગયા! 


થયું ખલાસ ! એક ક્ષણુ પહેલાંનો લક્ષાધિપતિ ઝવેરી ખીજ 
ક્ષણે સાવ કંગાલ હાલતમાં આવી પડયે, એતી ખધી આરાઓ 
ધૂળમાં મળી. એ ન અહીનો કે ન ત્યાંના રેલો. એને આ વખતે 
એના પૂવ પાપોનો પૂરેપૂરો પસ્તાવો થયે. જુવાન વયે 
ગએેણુ અનેકોનું ખુરૂં કયું હતું. જેવું વાવ્યું તેવું: 
લખ્યું. એવી આંખ આડે પડદો ઉકાઇ ગયો. કર્મની ગહન 
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ગતિ અત્યારે એને જેટલી સમજાઇ એવી આગળ કદિ સમજાઈ ન 
“શતી. હવે એનું અ'તઃકરણુ નિમળ થયું. એના હૃદયમાં દયાનો સત 
ઉમડવા લાગ્યે1. પશ્ચાત્તાપના અસગ્નિયી માનસ પવિત્ર બન્યું. 

પાંડુતે પોતાની નિર્ધનતા માટે કાંઇ દુઃખ થતું નથી. થાય તો 
'માત્ર એટલું જ કે ધન દ્દારા એ જે ખીજાનું ભલું કરી શકતો હતો 
અને શ્રમણુ।ની સેવા કરી એમની મારફત ધમપ્રચાર થતો હતો તે 
“અ'ધ થયે।. 

ક ત્ર % 

પ'ચસમ પરિચ્છેદ 

કોશામ્બી નગરીની પાસે એક જગલ છે. આ જ ગલમાં 
“રાક્ષસી લુટારૂએઆએ બિચારા પાંડુ ઝવેરીને લુ'ટી લીધો દતો. એ જ 
રસ્તેથી આજે એક બૌદ્ધ સાધુ પસાર થતો હતો. એ વિચારોમાં 
મસ્ત હતો. હાથમાં એક કમ'ડલુ અતે એક ન્હાની પોટલી દતી. 
પોટલીમાં કેટલાંક હસ્તલિખિત પુસ્તકો હતાં. પોટલો ઉપર એકે 
કિમતી વસ્ત બાંધેલું હતું. “કોઇ શ્રદ્ધાળુએ ત્રન્થમહિમાથી આરર્ષાપ્ર 
પૂન્યભાવે પોટલી ખાંધવા એ કપડુ' આપ્યું હશે એમ લાગતું હતું. 
એ કિમતી કપડુ' સાધુતે માટે વિપત્તિનું કારણુ બન્યું. લુટારૂએએ 
દૂરથી પોટલી દીઠી. કિમતી વસ્ત્રમાં છુપાયેલી કોઈ કિ'મતી ચાને 
જ ઉમે એમ ધારી લુટારૂએ સાધુ પર તુટી પડયા. પોાટલીમાંથી 
કાગળીઆ જ નીકળેલા નેયા ત્યારે તો એમની ક્રોધતી માત્રા વધી 
પડી. તેઓ સાધુને ગડદા પાટુ લગાવતા એમતી નીચતાનું પ્રદશાન કરી 
ચાલ્યા ગયા. 

સાછુ બિચારે। ખૂબ પીટાયે। હતે. તે રાતે તો એનાથી ત્યાંથી 
“આગળ વધાયું નહિ. સવાર પડી ત્યારે એણું પરાણે રસ્તે કાપવા 
માંડ્યો. થોડે આગળ જ્ય છે ત્યાં એક ઝાડીમાં શે।રબકોર અને 
“ઇંથિયારોનેો ખડખડાટ સ'ભળાથે।. સાણુ આસ્તે આસ્તે ત્યાં ગયે, 
“જાએ છે તો આગલી રાતે એને જેણે લૂ'ટ્ચે। હતો તે જ રોળી આપસ 
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આપસમાં લડતી હતી. એમાં એક લુટારૂ બહુ બળવાન હતે. જેમ 
શિકારી મૃતરાઓથી વિ'ટળાચેલો સિહ ગુસ્સામાં આવી સવ પર્‌ 
તુટી પડૅ તેમ એ બધાને મારતો હતો પણુ એ એકલે હતો જ્યારે 
વિરોધીઓની સખ્યા ઝાઝી હતી. દશખાર જણુને એણે પાડ્યા પણુ 
છેવટે એ પણુ પડયો. એના શરીર પર ધણુ ધા પડયા હતા. એને. 
પાડીને ખી'ન જીવતા રહેલા લુટારૂએ ત્યાંથી પલાયન કરી ગયાં. 


શ્રમણે ત્યાં આવીને જ્યું તો દશ પદર શળે પડયાં હતાં. 
એમાં ફક્ત પેલે બહાદૂર લુટારૂ જ પોતાના પ્રાણુની અ'તિમ ધડીઓ 
ગણી રલો હતે. સાધુનુ' હદય ભરાઈ આવ્યું. આ નિરર્થક હત્યા- 
કાંચ્થી એને ધણું દુ:ખ થયું. પાસે વહેતા એક ઝરણુમાંથી એ 
કમ'ડળુમાં તાજા પાણી ભરી આવ્યો અને પેલા લુટારૂની આંખ પર 
થેોડ' થોડ છાંટવા માંડયું. લુટારૂની આંખ ઉધડી. એણે બખડવું 
રાર કયુઃ--“સાલા, બેઈમાન કુતરાઓ કયાં ચાલ્યા ગયા? સેકડે 
વખત સે' મારા જીવને જોખમે એમને બચાવ્યા છે, હું જે ન હેત 
તો કઈ વખતે શિકારીઓએ એ કમન્નેર કુતરાઓના જનન લીધા હેત. 
એનું એમને ક્યાં ભાન છે? શું એ બધું ભૂલી ગયા?” 


શ્રમણ--ભાઇ, ઉવે તું તારા એ પાપમય જવનના સાથી- 
એને યાદ ન કર. હવે તો તું તારા આત્માનો વિચાર કર્‌ અને 
અન્ત ઘડી સુધારી લે. લે, થોડું પાણી પી અને મને જેવા દે, 
કયાં કયાં વાગ્યું છે, જે થઈ શકે તો ઉપાય કરૂં અતે બચી જવાય 
તો બચી જવાય. 

લુટારૂ શાન્ત ચઈ ગયો. શ્રમણું એના ધા ધોઈ નાખ્યા અને 
જ ગલમાંથી વનસ્પતિ લાવી એનો રસ કાઢી ધા પર લગાવ્યો આથી 
લુટારૂને મુખ આરામ થયે. 


જ્યારે એ જાગ્યો ત્યારે એને ખૂબ આરામ લાગ્યો, એણે 
પોતાની પાસે શ્રમણને જેયે।, એના હેદયનેો પલટા થવા માંડયે।. 
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“ દયામય ! મે' અત્યાર સુધી ખરાબ કામે। જ કર્યા' છે. કોઇનું 
જશું ભલું કદિ કયું” જ નથી. સારી પોતાની ખરાબ વાસનાની જાળમાં 
“હું પોતે જ ઘસાચે। છું, એમાંથી હવે નીકળી શકાય એમ લાગતું 
નથી. હું નકનો જ અધિકારી છું, મને મે।ક્ષ મળી શકે એમ નથી. 


શ્રમણ--હા ભાઈ, એ વાત તો. ખરી છે, તમારાં કરેલાં કાર્ય 
તમારે જ ભોગવવાં પડશે, ખાડે ખોદે તે પડે. એનો તો ક'ઈ ઈલાજ 
“નથી, પણુ નિમશ ન થાઓ. શ૬વે એવાં ખી વાવે કે ભવિષ્યમાં 
'તમારે એનાં માઠાં દળ ન ભોગવવાં પડે. જેમ જેમ દુણ્તાની માત્રા 
“તમારા હેદયમાંથી ધટતી જશે તેમ તેમ શરીર સબધી મમત્વખુડ્ડિ 
પણુ એછી થતી જરે અને પરિણામે વિષયલાલસા નણ થશે એ 
સ'ખ'ધી એક વાત છે. એ તમને હું કહીશ એથી તમને સમનશે 
'% પોતાના ભલામાં ખીન્નનું અને ખીનના લભલામાં પોતાનું ભલું 
રહ્યું છે એને જ ખીજ શખ્દોમાં કહીએ તો મનુષ્યનાં પોતાનાં જ કર્મો 
“પોતાના અને ખીનના સુખનુ' મૂળ છે. 


'“કદન્ત નામનો જબરદસ્ત લુટાર્‌ હતો. એ પોતાનાં કરેલાં 
પાપોને પશ્ચાત્તાપ ક્યો વિના જ મૃત્યુ પામ્યો, એથી નકમાં જઈ 
નારકી ચોનિ પામ્યો, અનેક કલ્પે સુધી એને એનાં ખુરાં કમેનુ' 
કૂળ ત્યાં ભોગવવું પડયું પણુ એનો અ'ત આવ્યો નહિ એટલામાં 
પૃથ્વી પર ખુદ્દ ભગવાનનો અવતાર થયે।. ખુદ્દ ભગવાનના પુણ્યનું 
-એક કિરણુ નક માં પણુ પહોંચ્યું, આથી નારકીઓને પોતાને ઉઠ્દાર 
નજીક લાગ્યો. આ પ્રકાશને ન્નેધ કદન્‍્ત ઉચ્ચ સ્વરે પોકારી ઉઠયો, 
“હે ભગવન્‌! સુજ ૫૨ દયા કરે, કૃપા કરો. હું અહિ અવણ્ય 
દુઃખોથી ધેરાધ ૨હલ્રો છું, મને સ'કટમાંથી છેડાવે।. હવે હું સત્ય 
માર્ગે જ ચાલીશ. પ્રભુ મુકત કરો, મુકત કરે !”' 


પ્રકૃતિનો નિયમ છે ક ખુરાં કામો નાશ તરપ જ ધસે છે. ખુરાં 
કામે! સૃણ્િનિયમથી વિરૂદ્ધ છે, અસ્વાભાવિક છે એથી એનું આયુષ્ય 


દે 


ટુ” હેમ છે. જ્યારે સત્કર્મ દી્ધશવી છે, કેમકે એ સ્વભાવિક 
છે. એ આશા પ્રતિ આગળ ધપે છે. પાપકમોનો અ'ત છે, પુણ્ય 
કમનો નથી. 


જેમ બાજરીના એક દાણાથી એના ખબાજરીઆમાં હન્નરો 
દાણા લાગે છે અને એવાં અનેક ખાજરીઆંથી ખેતરતે આવરી દે 
જે એમ થોડાં પણુ સતકર્મથી હ”રોા રત્ફઈઇી મળે છે અને એની 
પરંપરાથી સૃણ્િ છવાઈ જય છે. ખીજ રીતે નજેઇએ તો માનવ 
ભક્લું કામ કરતો કરતો જન્મોજન્મ એટલી દઢતા પ્રાપ્ત કરે છે કે 
આખરે એ અનન્તવીય' ખુદ્દ બની નિર્વાણુ પદનો ભાગી બને છે. '' 


કદન્તનું આકન્દન સાંભળી દયાસાગર છુદ્દ ભગવાન ખોલ્યાઃ 
“તે' કોઈ પણુ જવ પ૨ કયારેય થોડીધણી પણુ દયા કરી છે ? દયા 
તરત તારી પાસે આવરે અને તને આ દુઃખોથી જલ્દી મુકત કરશે, 
પણુ જ્યાંસુધી તારા મનમાંથી દેહનું મમત્વ, ક્રોધ, માન, કપટ, ર્ધ્ષા 
અને ભનો નાશ નહિ થાય ત્યાંસુધી દુઃખમાંથી તારી મુક્તિ નહિ 
ચાય.” કદન્તના મૂળ સ્વભાવ બહુ કૂર હતો. એને કયાંચ ઉગરવાને 
આરે ન લાગ્યો. પણુ કરૂણાળુ ખુદ્દ ભગવાન સરવઝ હતા. એના 
પૂર્વ જન્મનાં તમામ કમો એક પછી એક એ જેવા લાગ્યા. ન્નેયું 
તો એક વખતે એણે થોડી દયા દેખાડી હતી. કદન્ત એના પૂર્વા 
જન્મમાં એક દ્વિસે એક જગલમાંથી જતા હતો. એની આગળ 
શઇને એક કરોાળિચે1 જતા હતો, એના પર પગ મૂજ્ી યાલ્યા જવાની 
એને ઈચ્છા થળ, પણુ તરત વિચાર આવ્યોઃ નહિ, નહિ, એ બિચારો 
નિરપરાધી છે. એમ ન થવું જોઇએ. અને એણે એને બચાવી લીધે. 
અસ, ભગવાન ખુટે એના આ ન્હાનાશા સત્કાયને પ્યાનમાં લઈ 
કદન્તનો ઉદ્દાર કરવાને વિચાર કયો. એમણે કરાળિયાને નનળના એક 
ત'તુ સાથે નક માં મોકલ્યો. એણું કદન્તની પાસે આવીને કલં કે, 
“લે આ ત'તુને પકડ અને એની મદદથી ઉપર ચડી જા.” આટલું 
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કહી કરોળિયે। અદશ્ય થઈ ગયે।. અને ધણી .સુશ્કેલીથી ' ત'તુ 
પકડીને કદન્ત ઉપર ચઢવા લાગ્યો. આર'ભમાં તો તતુ મજબૂત 
માલૂમ પડયુ પણુ ધીમે ધીમે એ તૂટવાની તેયારી કરવા લાગ્યુ'; 
પ્ેમકે નરના બીન દુઃખી જીવો એ તતુને પકડી ચઢવા લાગ્યા 
હતા. કદન્ત ખડુ ગભરાયચે।, એને લાગ્યું કે ત'તુ લાંખે। થતો જાય 
છે અતે વજનને લીધે પાતળો બનતો નય છે. મારૂં વજન તો 
એ ઝીલે જ, ત્યારે આમ કેમ થાય છે? આમ વિચાર ડરી 
અત્યાર સુધી ઉપર નજર રાખી ચઢતો જતો કદનન્‍્ત નીચે જેવા 
ગયો તો અસ'“ખ્ય નારકી જીવો એ તન્તુને વળગી ઉ'ચે ચઢતા 
હલતા. એને લાગ્યું કે જરૂર આટલા બધાના વજનથી તાંતણે! હ્ુટશે જ. 
એ ગભરા૪ ગયો અને એકદમ ખોલી ઉઠયો: “ આ તાર મારે છે.. 
એને તમે લેકે! છેડી દો.” બસ આ શખ્દો નીકળતાં જ દોરી તૂટી 
અને ડદન્ત પુનઃ: નકમાં પડયે! 


કદન્તને દેહનુ' મમત્ત અને અહ'ભાવ છુટચે। ન હતો. એ 
પોતાની ન્નતને જ માત્ર પોતાની સમજતા હતો; સત્યનું વાસ્તવિક. 
સૌન એને ન ઘવું. સિદ્ધિ પ્રાપ્ત કરાવનારી અ'તઃકરણુની સુઠક્દમ 
શક્તિથી એ અનગ્તાત હતો. એ શક્તિ ન્નેવામાં તો 4ળના તતુ 
જેવી પાતળી હેય છે, પણુ એટથી મજખૂત હેય છે કે હજારો 
મનૃષ્યોનુ' વજન એ ઉપાડી શકે છે એટલું જ નહિ પણુ એની 

દદે આગળ વધનારને પછી ઓછે પરિશ્રમ પડે છે. પરન્તુ જ્યારે 
એ શકેતના સ'યાહકને એમ લાગે છે કૈ એ શકિત મારી છે-- 
સત્ય માર્ગ પર ચાલવાનુ રૂળ મને એકલાને મળવું જેઈ એ, 
એમાં બીજ કેઇનાો હક હિસ્થે નથી, ત્યારે એતો એ અક્ષય 
સુખને ત'તુ તૂરી જય છે અને તરત જ એ સ્વાથના ઊંડા 
કૂપમાં જઇ પડૅ છે. સ્વાથીપણુ' નક છે અને નિઃસ્વાર્થ સ્વર્ગ છે. 
આપણામાં જે અહમ્‌ અને મમત્વને ભાવ છે તે જ ખરૂં નક છે. 
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શ્રમણુની કથા સાંભળીને મરણુન્મુખ લુટાર્‌ ખોલ્યો, “ મહાર1જ 
હું એ કરોળિયાની જળતોા ત/તુ પકડીશ અને નકના અગાધ 
ઉ'ડાણુમાંથી મારી પોતાની શક્તિનો પ્રયોગ કરતે બહાર આવીશ.' 


ક દ્ર 
છઠ્ઠો પરિચ્છેદ 
એટલું ખાલી થોડો વખત લુટાર્‌ શાન્ત પડી રહલો અને પાછો 
પવવિચાર સ્થિર કરીને ખોલ્યેઃ--“ પૃન્ય મહારાજ, સાંભળે. હું આપની 
પાસે મારાં પાપોનું પ્રાયશ્ચિત્ત કરૂં છું. હું પહેલાં કોશામ્બીના 
પ્રસિદ્ધ ઝવેરી પાંડુને ત્યાં નોકર હતો. મારૂં નામ મહાદત્ત. એક 
વખત એણે મારી સાથે બહુ ફૂર વર્તન ચલાવ્યું એથી મે? એની 
નોકરી છેડી દીધી અને લુટારૂઓની ટોળીમાં ભળ્યો. ધીમે ધીમે 
હું એમનો સરદાર બન્યો. થોડા વખત પછી મે* સાંભળ્યું કે પાંડુ 
આ જ'ગલમાગે ધણું ધન લપ્ને એક રજને ત્યાં જવાનો છે, 
આથી હું ધણુ। રાજી થયે! અને મારી ટોળાને લઇ એને લુટયે।. 
છુવે બપ કૃપા ટરી એની પાસે ન્નએ અને મારા ફૃત્યની મને 
ક્ષમા કરવા કહે।, હું પણુ એનું મારા તરફનું વતન માફ કરૂં છું. 
જ્યારે હું એને ત્યાં નોકરી કરતો હતે ત્યારે ધતથી મદોન્મત્ત બની 
ગચે। હતો. એનું કાળજુ પત્થર નેવું સખ્ત ઘતું. એની પાસે રહી 
હુ' પણુ એના જેવો જ થયે।. તે વખતે એ માનતો છેતો કે 
જગતમાં સ્વાથનેો જ વિજય છે પરન્તુ મારા સાંભળવામાં આવ્યું 
છે ક હવે એ એટલે! બધો પરગજી બની ગયે કે લેકે એને ભલે 
અને ન્યાયા માને છે, એણે હવે એવું અપૂવ ધન મેળવ્યું છે ક 

એને કાઇ ચોરી શકશે નહિ, એનો કદિ નાશ થશે નહિ. 
અત્યાર સુધી હું દુષ્ટ કમમાં જ મસ્ત બની ગયે! હતે। પરન્તુ 
હવે મને આ અ'ધકારમાં રહેવું નથી ગમતું. મારા વિચારો બદલા૪ 
ગયા છે, ખરાબ વાસનાઓને હું અ'તઃકરણુપૂવંક ધોધ નાખુ છું. 
હવે મૃત્યુની ઝાઝી વાર નથી. જે થોડી ધણી પળો વિચાર કરવાની 


શ્ર 


[૨૨] 


શક્તિ છે તેટલી વારમાં હુ' વધુ ને વધુ શુભેચ્છા કરીશ. એથી' 
મરણુ બાદ પણુ મારી એ શુભેચ્છા જરી રહે. દરમ્યાન હે દયાળુ 
મહાત્મા! આપ જલ્દી પાંડુ પાસે પહોંચો અને એને કહે ઝે 
રાજાનો સુગટ અને ખીજાં જે દ્રવ્ય મે* તારી પાસેથી લુંટી લીધું 
હતું તે અહી' પાસેની ગુફામાં દાટયું છે તે આવીને લઇ નય. મારા 
એ સાથીઓને જ એ દાટેલા ધનની જગ્યાની જાણુ હતી એ તે. 
હવે મરી ગયા છે. માટે એ ધન સહીસલામત છે. મને લાગે છે કે 
એક પણુ ન્યાયનું કામ મરતાં મરતાં પણુ 6' કરતો જાઉ તો મારો 
પાપોનો પુંજ કઇ હળવો થાય. મારી માનસિક મલિનતા પણુ એ 
રીતે કઇ ધોવાઈ સ્વચ્છ થશે. અને મોક્ષમાર્ગે જવાનુ કોઈ 
વાસ્તવિક અવલ'બન મને મળી રહેશે.'' આટલું ડહી ગુકાની જગ્યા 
બતાવી શ્રમણુના અ'કૅમાં જ મહાદત્તે પોતાની જીવનલીલા સ'કેલી.. 


ઝ૯ ૩ 3૯ 


સસસ પરિચ્છેદ 


શ્રમણુ મહાત્માએ કોશામ્બીમાં જઇ પાંડુ ઝવેરીને ખધી હકીક્ત 
કહી, તરત પાંડુએ સિપાહીઓને સાથે લઇ ગુદામાં જઇ પોતાનુ 
તમામ ધન કહઢાવ્યું. પછી એણુ મહાદત્ત અને ખીજ લુટારૂઓના 
સન્‍્માનપૂવક અગ્નિસ'સ્કાર કરાવ્યો. એ વખતે મહાદત્તનતી ચિતા 
પાસે ઉભ્રા રહી શ્રી પાન્થક શ્રમણે નીચે પ્રમાણ ઉપદેશ આપ્યે।:--- 


“ આપણે જતેજ ખોટાં કામ કરીએ છીએ અતે નાતે જ 
એનાં ફળ ભોગવીએ છીએ તેથી આપણે એ બૂરાધને આપણી 
જાતે જ દૂર કરી જતે જ શુદ્ધ થવું જોઇએ. પવિત્રતા અને અપવિ- 
ત્રતા બન્ને આપણા હાથમાં છે. બીજી કોછ આપણુને પવિત્ર નહિ 
બનાવી શકે. આપણી નાતે જ ગ પ્રયત્ન ફરવાનો છે. અુદ્ધ ભગવા” 
નના પણુ એ જ ઉપદેશ છે. 


[૨૩] 


“આપણાં કર્મ ખદહ્મા, વિષ્ણુ, ઈશ્વર અથવા કાઈ ખબીન્ન દેવે 
બનાવ્યાં નથી. એના રચનાર આપણે જ છીએ. માતાના ગભની 
માફક આપણુ આપણા જ કમરૂપી ગભ સ્થાનમાં જન્મ લઈએ 
છીએ અને એ કર્મજ આપણુને ચારે તરદૂથી લપેટી લે છે. એમાંથી 
આપણાં જે બૂરાં કમી હેય છે તે આપણુને શાપ સમાન નિવડે 
'છે અને સારાં કમ આશીર્વાદરૂપ બને છે આ પ્રમાણે આપણા 
કમની અન્દર જ મોક્ષપ્રાપિનું બીજ છુપાયું છે.'' 


પાંડુ તમામ ધન કોશમ્બૌમાં લધ ગયો! અને સાવધાનીથી 
એને સદુપયોગ કરવા લાગ્યો. પૈસાની છુટ થવાથી વ્યાપાર પણુ 
“ખૂબ વધ્યો અને એમાંની કમાણી પણુ એણે ઉદારતાથી સન્માગે 
વાપરવા માંડી. 


જયારે એની બદ્ધાવસ્થા આવી અને આયુષ્યની દોરી 
પૂરી થતી જણાઇ ત્યારે એણ પોતાનાં તમામ સ'તાનેને 
ખે!લાવીને કહ્યું કે, “ મારાં વ્હાલાં બાળકો, કાધ દિવસ કેઈ પણુ 
કામ નિરાશ થઇને છોડી દેશે નહિ. ને કોઈ કામમાં સફળતા ન 
મળે તો તેનો વાંક કોર્ધ બીન્ન ઉપર ઢોળશે। નહિ. આપણી અ- 
સફળતા અને દુઃખ આપણાં કામે।માંથી જ શોધી કાઢવુ' ન્નેઈ એ 
મકે એ એમાં જ છે. એને સમજને દૂર કરવુ. નને તમે અભિમાન 
યા અહંકારનો પડદો હેઠાવી દેશે તો આપણામાં જ રહેલું આપણી 
'નિષ્ધૂળતા અને મુસ્કેલીનુ' કારણુ આપણુને જડી આવશે અને એમાંથી 
ઉગરવાને રસ્તો પણુ સુઝી આવશે. દુઃખનો ઉપાય પણુ આપણા 
હાથમાં છે. તમારી આંખની આગળ માયાના પડદો ન આવી નય 
એને હમેશાં ખ્યાલ રાખજે અને મારા જીવનમાં જે વાકય અક્ષરશઃ 
'સત્ય સિદ્ધ થયુ' છે તેનું હમેશાં સ્મરણુ કરતાં રહેન્ને. એ વાકય આ રહયું: 


[૨૪] 
જે બીજને દુ:ખ રે છે તે પોતાની જાતને જ પીડે 
છે, મે જે બીજનુ' ભલુ* કરે છે તે પાતાતું જ ભલુ' કરે છે, 
એમ માનવું. 


રહ સસત્વનો પડદો દૂર થતાં જ સ્વાભાવિક સત્યને 
સાગ" મઈી આવે છે. 


જે તમે મારાં આ વચતો યાદ રાખી એ પ્રમાણે વતશેો તે 
મૃત્યુ સમયે પણુ તમે સારાં કર્મૌનતી છાયામાં રહેશે અને તમારો 
જવાત્મા તમારાં શુભ કર્મોથી અમર ખની જશે. 


------------ન્‍ - --૧૦-૦૦૦૦-ત૦-૦--૯૪ન્‍--- 


મુદ્રક : ઈન્દ્રવદરત ઠાકેર, પ્રજબધુ ડ્રેસ, રેવડી બળ્નર-અમદાવાદ 


શ્રી રાસકૃષ્ણુ આશ્રસ રાજકોટ તરફથી પ્રકાશીત 
પુસ્તકો 'ખાસ ઘટાડેલા ભાવે મળશે. 


:૬/# ,-૭ 


શ્રી રામકૃષ્ણુ લીલા પ્રસંગ ભા. ૧ 
મ ,# »), ભા.ગર 
ભક્તિ તત્ત્વ કાચુ' પુડું 
'## »» પાકે પુરડુ 


શ્રી રામકૃષ્ણુ પરમહ'સના સદૂવચન 
શ્રી રામકૃષ્ણુદેવનું ઢુજુ' જીવન ચમ્ત્ર 
જ ,# ઉપદેશ 


નીચ જણાવેલા પુસ્તકો મળવાનુ' ડૅકાષ્ટ': 


શ્રી રામમૃષ્યુ લીલ્ઞા પ્સંગ ભા. ૧ 
?9 9? 9% » ભા. દન 
શ્રી નાગમહાશયનું જીવનજૃત્તાંત 
એક સ'તતેો અનુભવ 

ત્રી રામચ દત્તનું જવન જત્તાંત 
થ્રી રામકૃષ્ણુ ઉપદેશ 


મૂળ કીં. 
૦---૮--૦ 
૧---૦--૦ 
૦-૧૦-૦ 
૧---૦-૦ 


૧-૧૨-૦ 


ઘટાડૅલી કી. 


૦---૫-૦ 
૦-૧૦-૦ 
છોડને 
૦€--૧૦--૦ 
૧--૦-૦ 
૦---૪-૦ 


૦---૪-૦ 


મળવાનું ડેકાણ':--- 


શ્રી રામકૃષ્ણુ આશ્રમ-રાજકેોટ 


જી મત 
૮---૫-૦ 
૦-૧૦-૦ 
૦---૬--૦ 
૦---૧-૦ 
૦---૮-૦ 
છઇ----૪%-૦ 


વિષ્ણુપ્રસાદ રતનરામ ઠાકેર 


“શ્રી શામકૃષ્ણુ ભુવન'' મુજરાત સોસાયટી અથવા 


ખાડીઆ જેઠાભાઇની પાોળ-અગમદાવાદ? 


રસિકલાલ વાસુદેવ મહેતા 


સાંકડીશેરી, હજીરાની પોળ, અમદાવાદ 


“છવ તે શિવ છે. તેના પ૨ દયા કેણુ બતાવી શકે ? 
દચા નહિ, પણુ માણુસને ઈશ્વર રૂપે નેઇ સેવા” 
થીરાસકૃષ્યુ પરસહ* 
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